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Glück Frigyes az éhezőknek.
Budapesten eljutottunk a végsőig. 

Hivatalosan koustatáltatott, hogy a 
köznyomor, az éhség a munkáskö
rökben óriási mérvben dúl.

Akadtak egyes nemeslelkü em
berbarátok, akik az adakozásukkal 
példát nyújtottak embertársaiknak a 
künyöriiletesség gyakorlására.

A napi sajtó terjedelmes lisztát 
szánt hasábjain az adományok nyug
tázására. Divattá lön gyűjteni, adomá
nyozni, ajándékozni. A hiúság is se
gített ez egyszer cselekedni. .Ma már 
nem is számbavebetö ember az, aki
nek a neve ott nem volt ama jólelkü 
adakozók névsorába, akik az éhező 
munkásoknak valamelyes könyörado- 
inányt nyújtottak.

A Glück Frigyes nevét nem igen 
láttuk ott ragyogni a sajtó hasábjain. 
Bedig ö nagyon nagyon sokat tesz. 
Szerényen és mégis ideális keresz
tényi szívvel. Nap nap után mindin
kább csodálatot keit maga iránt ben
nünk ez az arany ember, akiről min
dig csak jót és jót, jobbat és jobbat 
Írhatunk.

(ílilck Frigyes csendesen és ész
revétlen ju ttatta  el nemes szive leg
szebb ajándokát oda, ahova senki sem 
sejtené s mely cselekedetből mások 
a reklám legnagyobb dobját dön
getnék.

Glück b'rigyes az éhező árva gyer
mekeken könyörült meg. Azokon az 
éhező munkásgyermekeken, akiknek 
nincs senkijük s a kiket nem szán 
meg senki.

Glück b’rigyes két hónapon ke
resztül naponként 2000 drb zsemlyét 
osztat ki a szegény iskolás fiuk kö
zött. Ezenfelül azt indítványozta a

fővárosnál, hogy a szegény iskolás- 
gyermekek részére korán reggel be
tiltsák az iskolákat.

A nemes emberbarát, a vendéglős
ipar e kiváló tagja önkéntelenül, elvei 
ellenére is magára vonja minduntalan 
a közfigyelmet.

Jószívűsége páratlan, áldozatkész
sége határtalan. Legújabb jótette va
lóban megindít bennünket s arra a 
gondolatra juttat, hogy Glück Frigyes
nek a vendéglős-ipar felvirágoztatása 
érdekében kötelességünk volna teret 
juttatni a cselekvésre.

.Módot kellene juttatnunk, hogy 
egy olyan kiváló, törekvő, ambiczió- 
zus szakember, mint ő, a közpályán 
érvényesülhessen.

Álljon ki a gátra és ott mutassa 
meg, hogy nemes ambicziói mire te 
szik őt képessé.

Teret kell neki nyújtanunk a cselek
vésre, - teret.

J. küszöbön levő választások alkal
mával mandátummal kell felruházni. 
Szóljon föl a parlamentben és képvi
selje ott is a mi érdekeinket.

Ezúttal Glück Frigyest mint jö 
vendő képviselőjelöltünket, üdvözöljük!

Hisszük, íiogy a kiváló ember
barát nem fogja visszautasítani a man
dátumot és egyben hisszük, hogy a 
vendéglősök egy szívvel és lélekkel 
rajta lesznek, hogy (llücköt mint méltó 
képviselőjüket küldliessék a, Házba, 
ahol sok sok fontos munka vár reá, 
mely a mi boldogulásunk első felté
telei közé tartozik.

A nemes emberbarátot ezúttal 
most már nyíltan, mint a jövő képvi
selőjét üdvözöljük szivünk egész me
legéből.

Vendéglősök menedékháza.
Nemesebb gondolat nem fogan

hatott meg emberi szivben annál, mint 
a mivel Francois Lajos és Skoupil 
ajándékozták meg iparunkat.

Ez a vendéglősök menedékháza, 
melynek az alapítását nemcsak java
solták, hanem erre a czélra mindjárt 
tekintélyes összeget is deponáltak.

Példájukat követték Ifaberd.K ., 
bellatini Braun és Törley pezsgőgyá
rosok.

Tehát az alap meg van vetve, 
most már csak haladnunk kellene a 
megkezdett utón.

Nagy szükség van erre az áldá
sos intézményre, mert alig van nap, 
hogy egy-egy elaggott vendéglős, 
vagy pinezér ne fordulna a szaktár
sak könyörületességébez.

Ezeknek a szerencsétleneknek 
meleg otthont alapítani a legmagasz- 
tosabb jótékonyság, mit önmagunknak 
cselekedhetünk.

Szaktársaink nagy része már oly 
korban s oly szűk viszonyok között 
él, hogy már nem biztosíthatja magá
nak a nyugdíjintézet áldásait; tehát 
ha elkövetkezik rokkantságuk ideje, 
az utczára, a végső nyomorba taszi- 
tódnak.

Az országos szövetségnek első 
sorban is a menedékház ügyét kell 
fölkarolnia, mert napról-napra szapo
rodnak a koldus-botra jutott szaktár
sak, kik leirbatatlan szenvedések mar
talékai.

Most elkövetkezett a farsang ideje, 
rendezzünk mulatságokat a menedék- 
ház javára, szólítsuk föl a kartársa
kat a menedékház javára.

Kérjünk engedélyt a kormánytól,
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hogy erre a ezélra sorsjátékot ren
dezhessünk.

Nem lesz oly vendéglős, oly pin- 
czér, a ki ilyen sorsjegyet ne venne, 
sőt más emberbarátok is támogatnák 
sorsjátékunkat, úgy, hogy egy-két 
év alatt összegyűlne a szükséges tőke.

Ne hagyjuk Francois szép gon
dolatát elaludni, lássunk a munkához.

Álljon mielőbb a menedékház, 
mint szaktársaink jó szivének, előre
látó gondosságának maradandó, ra
gyogó emléke.

Ha már szaktársainkat nem is 
válthatjuk meg a balszerencse csa
pásaitól, legalább a koldusbotot tör
jük össze, az Ínség terhét emeljük 
le görnyedt vállaikról.

Ne vánszorogjanak elhagyottan, 
dideregve, ne éljenek a könyörület 
száraz, keserű kenyerén a maguk 
gyötrelmére, mindnyájunk szégyenére.

Lássunk munkához, adjunk vala
mennyien a menedékház létesítésére, 
hiszen a mit adunk, magunknak ad
juk ; mert ki sem láthat a jövőbe, 
senki sem tudhatja, hogy ö nem ke
rül-e a szerencsétlenek ez utolsó, 
egyetlen hajlékába.

Hadd fokozza bátorságunkat az 
élet harczában, hadd emelje önérze
tünket, iparunkoz való szeretetünket 
és ragaszkodásunkat az a tudat, hogy 
ha áldás, szerencse nem is lesz a 
munkánkon, fáradásunk még sem lesz 
gyümölcsteleu: lesz meleg, barátsá
gos menedékünk vagyontalan aggsá- 
gunk napjaiban.

Töröljük le sorsüldözött szaktár
saink orczáiról az Ínség és megaláz
tatás égető könnyeit, hogy a mi ar- 
czunkat se áztassák ennek kínzó 
cseppjei.
.zerr.;:— —-̂ —- 7 7 - — —  ....  ....... . ■ 

Rendelet az élelmi czikkek áru

sításáról.

A keresk. miniszter 86.512. szám alatt 
a következő rendeletét küldte valamennyi 
magyarországi másodfokú iparhatóságnak:

A fennálló gyakorlat szerint a pénz
ügyi hatóságoktól italmérési engedélyt nyert 
korcsmák, sorházak, bor- és pálinkamérések, 
s általában italmérési üzletek, a nélkül, hogy 
arra kereskedői iparigazolványt vagy ven
déglői iparengedélyt váltanának, iparszerüleg 
ételeket és élelmiszereket is kiszolgáltatnak, 
illetve elárusítanak.

Az az italtnérő, ki élelek és élelmiszerek 
kiszolgáltatásával, illetve e rendelet életbe
lépte után kíván foglalkozni, ez üzletét csak 
az ipái törvény 4., illetve 10. §-ában előirt 
feltétel teljesítése, vagyis az iparigazolvány, 
vagy a vendéglői iparengedély megszerzése 
után kezdheti meg, míg az az italmérő 
(korcsmáros. bor-, sör és pálinkamérő), ki 
ételek és élelmiszerek eladásával, illetve 
kiszolgáltatásával e rendelet életbeléptekor 
is foglalkozik, ez üzletet tovább is folytat
hatja ugj an, a mennyiben azonban élelmi
szerekkel való kereskedésre, vagy ételeknek 
vendéglőszei üleg való kiszolgáltatására ipar

• )

igazolványa, illetve vendéglői iparengedély e 
nincs, e rendeletéin életbeléptétől számított 
három hónap alatt az iparigazolványért, 
illetve az iparengedélyért az illetékes első
fokú iparhatósághoz folyamodni tartozik.

A inennyiben e folyamodvány a jelzett 
határidő alatt az iparhatósághoz leadatik, 
az illető italmérési üzlettulajdonos az elelmi- 
szerkereskedést, illetve az etelek kiszolgál
tatását folyamodványának szabályszerű el
intézéséig tovább folytathatja; inig az az 
italmérő. ki e kötelezettségének eleget nem 
tesz. a jelzett határidő lejárta után, a sze
rint, a mint a fentiekhez képest iparigazol
ványt, vagy iparengedélyt tartozott volna 
szerezni, az 1884. évi XVII. t.-cz. 156. §. 
a) pontja alapján megbüntetendő, s a tör
vényszerű bejelentés (iparigazolvány) nélküli 
éleliniszerkereskedóstől, illetve iparengedély 
nélkül gyakorolt étel kiszolgáltatástól — 
vendéglői ipartól — újabb büntetés kisza
básának terlie alatt eltiltandó.

Jelen rendeletéin kihirdetése napján 
azonnal hatályba lép.

Felhívom az iparhatóságot, hogy e 
rendeleteinet tudomás és alkalmazkodás 
végett közülié a hatósága területén létező 
elsőfokú iparhatóságokkal s egyúttal utasítsa 
e hatóságokat, hogy e rendeleteinet a leg
szélesebb módon tegyék közhírré s annak 
tartalmáról a hatóságuk területén létező 
italmérési üzlettulajdonosokat külön-külön 
is értesítsék.

Megjegyzem, hogy a inennyiben az 
1884. évi XVII. t.-cz. 10. §-ának a) pontjá
ban említett iparágakra vonatkozó törvény- 
hatósági, illetve rendezett tanácsú városi 
szabályrendelet jelen rendeleteintől eltérő 
intézkedéseket tartalmazna, a szabályren
delet módosítása iránt a szükséges lépések 
haladéktalanul megteendők lesznek.

*
A rendelet két szempontból káros és 

zavart okoz.
Először azért, hogy a korcsmát, mely

ben eddig is adtak ételt, egy sorba helyezi 
a pálinkaméréssel.

Mi a különbség, a korcsma és ven
déglő között? Eddigelé ilyen törvényesen 
megállapított különbségeket nem ismerünk.

Másodszor azért lesz káros a vendég
lősökre, mert minden pálinkamérő szerezhet 
magának jogot az élelmiczikkek elárusi- 
tására.

Vendéglősök Lapja

.1 sttripar h e ly z e te . Amily gyorsan 
fejlődött hazánkban a söripar, épp oly gyors 
hanyatlásnak néz eléje. A fejlődés korszaka 
a fillokszera pusztításaival kezdődik. Akkor 
az ország sörtermelése alig haladta meg a 
650,000 litert, mely a fokozódó keresletnek 
csakhamar nem felelt meg, minek követ
keztében nemcsak a már fennálló fővárosi 
és vidéki sörfőzdék feszítették meg üzemü
ket, hanem gombamód keletkeztek az uj 
sörfőzdék. A kiállítási óv zártával azonban 
megkezdődött a visszaesés. Ekkor a sör
gyártás 1.600,000 hl. maximumot ért el s 
hogy a sörfőzdék üzemüket fentarthassák, 
a legképtelenebb hitelnyújtást és egyéb 
kedvezményeket engedélyeztek, sőt maguk 
is állítottak fel sörmóröket, melyek azonban 
többnyire vesztessóggel jártak. Az osztrák 
verseny is mindinkább fellépett, mihez az 
utóbbi időben az uj söradó-törvény által a 
söriparra hárított jelentékeny terhek járul
tak. Az utolsó előtti kampány még 1.567,920 
hl. sört produkált, de mar az utolsó terme
lési időszak mennyisége 1.443,451 hl.-re 
apadt le és ez oly korszakban, midőn

Ausztria mintegy 20 millió hl.-tert produkáló 
; söripara egyre nagyobb fejlődést ér el.

Különösen a vidék számos sörfőzdéje küzd 
ólet-halálharczot s a segítség, --- ha számos 
munkáskéz elbocsátását megggátolni óhajt
juk felette sürgős. A söripar pangásának 
okairól a nagykanizsai malátagyár és ser
főzde részc.-lársaság jelentése ezeket mondja: 
Söriparunk pangását első sorban a súlyos 
termelési útidnak és az osztrák versenynek 
tulajdonithatjnk. Az uj adópótléh-töreény, 
mely a fogyasztóról a sörtermolüre hárítja 
át az átlót, oly súlyos terheket rak a sör
gyárakra, hogy a söriparra nézve már-már 
tarthatatlanná válik ez állapot. Pedig épp 
az uj törvénytől vártuk az osztrák verseny 
megnehezülését; azonban e reményeket egy 
pénzügyminiszteri rendelet — mely úgy
szólván favorizálja az osztrák sörbehozátalt, 
— meghiúsította. Érdekes a jelentésnek az 
a része, mely keresi ama körülménynek 
okait, hogy miért nem örvend a reciprocitás 
arányában a mi sörünk is oly elterjedett- 
ségnek Ausztriában, de még Horvátország
ban is, mint a mily elterjedt az osztrák sör 
nálunk s különösen a Dunántúl. Az okot a 
nemzetiségi viszályokban találja. Az osztrák
német és a horvát a magyar gyűlöletet még 
a fogyasztásra is kiterjeszti és oly energiával 
és következetességgel teszi ezt, hogy a 
mwiyar gyártmány jobb minősége sem impo
nál maggargyülőidének. Így tesz a horvát 
fogyasztó is, ellenben a mi kozmopolita 
kereskedelmünk épp azért töri magát az 
osztrák produktumok után, mert külföldiek, 
tehát természetszerűleg jobbak a mi terrnel- 
vényeinknél. Így hát söriparunkra szomszé
daink kitartó gyűlölete egyfelől, s a mi 
kereskedelmünk kozmopolitizmusa másfelől, 
végzetes kalamitást hárít.

1901. január 20.

A sör-kérdés.
A serfőzdék emelni akarják a sör 

árát. Okot erre a pangó üzleti viszonyok s 
a túlságos adóterhek szolgáltatnak.

Igaz, hogy a nép szegényedése, a 
munka hiánya napról-napra érezhetőbbé 
válik az italok fogyasztásánál.

Ha valaki érzi ezt, úgy leginkább mi, 
vendéglősök érezzük.

Hogy a sör megadóztatása túlságos, 
szintén tudjuk s már több Ízben sürgettük 
a söradó tetemes leszállítását; mert, amint, 
kimutattuk, csakis olcsó sörrel s olcsó bor
ral csökkenthetjük a népet deyeneráló pálinka- 
írást. Ez pedig mindennél fontosabb állami 
érdek.

Mi tehát a magunk javát keresve, a 
sörgyárak érdekeit is rédelmeztűk: tehát 
méltán várhatjuk, hogy a sörfőzdék is te
kintettel legyenek a vendéglősök érdekeire.

Ha iiz országban nem volnának oly 
nyomasztók a viszonyok, a vendéglősökre 
kisebb veszélylyel járna a sör drágulása; 
ámde most, a mikor mindenki szűkölködik 
pénz dolgában, annak vagyunk kitéve, hogy 
üzletünk menetében teljes szünet áll be.

Ez bennünket tönkre tenne, a sörfőz
déket pedig oly mérvben károsítaná, hogy 
nekik ezért fedezetül az ár-többlet évtize
deken, át sem szolgálhatna.

Éppen ezért mi, vendéglősök, úgy 
okoskodunk, hogy a sörfőzdék, fi melyek 
nagy tőkével rendelkeznek, inkább kivár- 
halják az ország viszonyainak jobbra for
dulását a maguk erejéből, mint a kicsiny, 
vagy az alig Valamelyes tőkével dolgozó 
vendéglősök.

A terhet most, mikor a vendéglősök 
annyira rá vannak utalva a segítségre, in
kább viseljék ők s majd, ha közgazdasági



1901. január 2u. 3

válságunk véget ér, a mikor a közönség 
plviselheti a sör drágulását, akkor tegyék 
meg, /ot már elkerül hellén, a sör árának 
emelését.

Tudjuk azt. hogy ezzel szemben a 
sörfőzdék is alapos érveléssel élhetnek.

Első az, hogy az állam a súlyos adó 
körüli eljárásnál, ha nem is vissz,lélöleg, 
di' méltánytalanul jár el. így, hogy egye
bet ne említsünk, a megadóztatott, <le hasz
nálhatatlanná vált sörmennyiség után fizetett 
adóösszeget a gyárnak visszafizetni tartozik.

Így szól a törvény, de mást bizonyít 
az eljárás. Ezen a czimen példáid, csak az 
Első részvényserfőzde maga több .százezer 
forintot sirat; mert az állami közegek ra- 
hulistikus eljárása illuzóriussá teszi a tör
vényt. Ilyen körülmények között csak szi- 
neskedő játéknak mondhatjuk a kormány 
iparpártoló akcióját.

Ez méltán keseríti a sörgyártókat s 
joggal indítja őket retorziókra.

Ámde mielőtt ezekhez a retorziókhoz 
fordulnának, szádjának magukba s lelkiis
meretesen vallják be, hogy válságos hely
zetüknek maguk is az okai.

Nekik is vannak régi bűneik, úgy ön
maguk, mint a vendéglősök ellen.

Ezek a bűnök, a melyek őket, minden 
adónál és méltánytalanságnál, valamint az 
általános pénzszükségnél is jobban sújtot
ták, azok, a melyeket úgy követtek el, 
hogy :

1. a régi vendéglők fennállását segí
tették elő, ezeket uj üzletnyitásokra adott 
könnyelmű kölcsönzéssel gyöngítették.

2. maguk is concurensül léptek föl a 
vendéglősök ellen.

Ez köztudomású. Ez okozta a „Király"- 
serfőzde bukását, mi alkalom és ok volt 
arra, hogy a magyar sör-kartell megalakuljon.

Ezt nem szemrehányáskép, hanem 
csak figyelmeztetésül mondjuk a végből, 
hogy a serfőzdék kétszer is gondolják meg 
az árak fölemelését s a mi fő, ne cseleked
jenek a vendéglősök meghallgatása nélkül; 
mert az érdekek közösek.

Üzleti és hazafias érdek parancsolja, 
hogy egymást ne tegyük lehetetlenné s a 
közönséget haszontalanul ne terheljük ; in
kább az egész országra veszedelmes törvé
nyek megváltoztatására törekedjünk egye
sült erővel; tehát értsük meg egymást!

K ő b á n y a i m a lá ta g y á r  r .- t . ezég 
alatt a kőbányai serfőzők a megvett Király- 
serfözöböl deez., 2>dm uj vállalatot alapí
tottak Budapesten, mely átveszi a felszá
moló kőbányai Királyserföző r.-t. összes 
ingatlanait és gyári berendezését és abban 
a sörgyártás megszüntetése mellett maláta 
e\- « sörgyártáshoz szükséges eyijéh termények 
előállításával fog foglalkozni. A sörgyártás 
ki van zárva. Az alaptőke 2.1100 ODÓ kor. 
(520 drb .5000 koronás részvény). Igazga
tóság: Dreher Jenő, ifj. .lá/i Ferenez, 
/.ofahl András. Mendl István, Pncher .József, 
ifj. Haggenmaeher Henrik és tószegi Freiind 
Vilmos. Felügyelő bizottság: Haggenmaeher 
Oszkár, Knntzen Frigyes, Spitzer Adolf, 
lléisí Miksa és íViedenmann dános. A rész
vényekből a Dreher Antal ezég 205 drbot, 
a Haggenmaeher ezég 80 drbot, az Első 
magyar részvényserfőzde 155 darabot, a 
Polgári sörfőzde r.-t. 80 drbot vett át.

Az összhang.
A nyerészkedő lapvállalatok versengé

séről lehet talán beszélni, vagy Írni, de el
lentétről nem; mert. Istennek hála, szak
mánk vezérférfiai oly magas őrhelyen áll

nak, hogy okvetlen fel kell ismerniük, hogy 
minden egyoldalúság többet ártana, mint 
használna létező és létezendő egyesüle
teinknek.

No. meg ezenfelül a magyar vendéglő
sök és pinezérek sokkal felvilágosodottabbak, 
hogy sem megengednék, vagy elnéznék, 
hogy p. o. a nyugdíj-egyesület rovására 
egyes szaklapokat, vagy egyeseket előnyben 
részesítsenek, mint azt a nyugdíj-egyesület 
elnökétől és jogtanácsától a közelmúltban ' 
tapasztaltuk.

De hiszem és remélem, hogy az illető 
urak ezen mulasztásukat azzal fogják jóvá 
tenni, hogy törekedni fognak arra, hogy a 
jövőben a szaklapok ne indirekt utón kap
ják az informatiókat a nyugdíj-egyesületben 
történő dolgok felöl, hanem személyesen is 
részt vehessenek szaksajtónk vezetői a nyug
díj-egyesület, igazgatósági gyűlésein.

Az összhang szilárd alapra való fek
tetése ezt feltétlenül megköveteli: mert ha ; 
a magyar vendéglősök és pinezérek látni ; 
fogják, hogy minden egyes szaklapnak alka- j 
lom adatik, hogy a nyugdíj-egyesület érdé- j 
kében síkra szálljon, de ezen kedvező al- í 
kaimat bizonyos mellék-érdekek miatt rael- í 
lőzi, úgy a magyar vendéglős- és pinezéri 
kar itélőszéke elé fogja állítani az illető 
szaklapot és egyéneket.

Hogy ez az Ítélet, drákói szigorral 
fogja sújtani az illető gánesoskodó lapot és 1 
egyéneket ezt én előre is megjósolom.

Tehát nem üres jelszavak, hanem nagy 
és életbevágó érdekek küzdelméről, érvénye
süléséről van szó, melyeknek megvédelme- 
zése, a kínálkozó javak megszerzése végett 
a higgadt és tiszta észnek a meggyőződés 
elszántságával kell síkra szállnia.

Ezt a feladatot könnyelműen koczkára 
vetni semmiféle pártos indulat, alárendelt 
személyi érdek kedvéért nem lehet, nem 
szabad.

Erősen hiszem, hogy a tiszta Ítélőké
pességéről ismert magyar vendéglős és pin- 
ezéri-kar egy pillanatra sem fogja ezt a 
magasan lengő igazságot szem elől té
veszteni.

Nincs ebben a legfőbb közérdek józan 
felismerésében semmi elvfeladás, tekintély- 
csorbítás senkire nézve.

Azt el kell ismerni s nyíltan hirdetni, 
hogy a nyugdíj-egyesület vezető-férfiai her- 
vadhatlan érdemeket szereztek, tehát fel
tétlen kötelesség, tisztességünk dolga, hogy 
tiszteljük őket. mert ezzel kapcsolatosan a 
nyugdíj-egyesület felvirágozását viszszük 
előre.

Ennek a kultuszát szolgálom a .jövő
ben is, még akkor is, mikor a nézet-ellen
tétek gyakorlása közben küzdő felekként 
állunk egymással szemben.

Tóth K álm án.

Vendéglősök Lapja

A „ Itu d a p e N ti szá llo d ás o k , vendég
lő s ö k  és k o rc s m á i-o s o k  Ip n r tá r s u la tn "
1900. évi pónteki-reggoli gyűjtésének eredménye: I 
Bevétel: (tündéi dános vendéglőjében 103 K. 20 f, 
Kömmel- Foronez 82 IC 70 f„ Rolnprccht A. 13. IC | 
SO f., .Mnyer Foronez 14 K., I’etánovits József 29 
40 f„ I’rindl Nándor 1 is K. 40 f., Föistor KonrAd 
21 K. 50 f., dalin Kde Ili K. 40 f„ Bokros Károly 
32 K. 30 f., Lipport bajos 15 K. 30 f., Wild Ferenez
12. K. 70 f., Pnlkovlts Kde 11 IC 70 I'., Kovács K. 
M. 21 K.. Gyáky Mihály 7 IC 40 l'„ Hnnzóly Ferenez 
9 K. 10 f., Sehnnll Józsof 21 IC 70 f., Kirnbnuer 
Kamu 6 IC 90 f„ Blnse.hkn István 12 K. Sü f., VVIII- 
burger Károly 8 K. 90 I'., Hruschkn dános 10 IC 
50 f.. özv. Morbitzor 30 IC 30 1'., Doetor László 14 
K., Ebnor Ferenez 12 IC SO f., Steinhoisz János 10 
K. 90 f., SchlelfTor Lajos Kovnespntnk 23 K., Kriszt 
Foronez 12 K. 90 f., Kerécz Ferenez 5. K. 80 f., 
Grogorles Ferenez 8. K., Elun János 10 K. 60 f.»

Berkovits János 7 IC 40 f., Mohringer Rozsö S IC 
20 f., Blole.hor Márton 11 K. 60 f„ Willbnrger An
tal 15 K. 90 f., Kökkor Foronez 9 IC 10 f., Kőnké 
Károly 4 K., Páris Vilmos 14 IC 10 f., Milliói- An
tal 17 IC 70 f., Iíajágh Lajos, aranyban 40 K., 
Bittner Lajos 9 K. 80 f , Noszek Károly 5 IC 30 
f., Doetor László 12 K 20 f. ós 8 IC 30 f„ Lukács 
Foronez 5 K. 80 f., Tóth József 6. IC 80 I'., Simon 
Pál 3 K. K) f., Barabás József 9 IC 10 f., Svorteezky 
Gáspár 8. K. 10 f., Scbroibor Károly 5. IC 3(1 f., 
Pelzmnnn Foronez 12 IC 20 f., Dvorzsák János 2 
K. 70 f., Filrst Tivadar 16 IC 70 f., Rali' József 
7 K. 70 f., ifj. Kommor Ferenez 13 K. 80 f. Össze
sen 946 K. 40 f. — Kiadás: Kraut Benjáminnak 
12 hó á KI K. , 120 K., Petzold Jánosnak 20 IC,
özv. Csató Dónesnónok 60 IC, Donhausornok 50 IC, 
Auguszt Jánosnak 30 IC, Laflod J. özvegyének 
20 K., Hantok Katalinnak 20 K., Aradi boszódok 
rámázása 27 IC, Budapesti Plnczór-Egylet karácsony
fájára 80 IC, gróf Botblon-szoborra 20 K., Sörár- 
emelós, koosiköltsóg 10 IC Összesen 506 IC — 
Takarékpénztárba tétetett 440 K. 40 f. Összesen 
946 IC 40 f. Gundel elnök. Konuuer Ferenez pénz
táros. Wilburger Károly ellenőr.

Általános nyomor.
A nyomor, Ínség jajszavától hangosak 

az újságok.
Itt a munkátalanokért, ott a szegény 

gyermekekért, imitt a rokkantakért hivják 
könyörületre a felebarátilag érző sziveket.

Es a kinek van, ad. Filléreit az egyik, 
kenyere felét a másik, fölös ruháját a har
madik.

Es ez a nagy áldozat, mintha por- 
szemnyi csepp volna, úgy enyészik el a 
nyomor tengerében.

Mert hát nagy a mi aranykalászos, 
irigyelt hazánk nyomorúsága. Ezt a nyo
mort a könyörület nem enyhítheti, ezt álla
miságunk önállósításával, kitartó munkával, 
fajunk rajongó szeretetével is csak évek 
múltán érhetnék el.

Senki sem tapasztalhatja ezt annyira, 
mint mi, vendéglősök, a kik napról-napra 
számokban látják, hogy mennyire fogy a 
nemzet táplálkozása és italfogyasztása.

Mi, vendéglősök, tudjuk, hogy immár 
éhezik s nem sírva vigad, hanem sírva sir 
a magyar.

Ezért most az év elején hangoztatjuk 
figyelmeztető szavunkat azokhoz, a kiket 
illet, a törvényhozókhoz és a kormányhoz, 
hogy a társadalmi és állami intézmények 
reformjával ne késlekedjenek.

A nép, az Istenadta magyar, éhezik, s 
legalább úgy, mint zord napjaiban, szomorú 
századaiban tudjon legalább sírva vigadni.

Az élelmiszerek hamisításáról.
Nemrégiben borhamisításért megbün

tettek egy ismert, bornagykereskedő ezéget; 
újabban nehány tejárusra is került a sor, 
az általuk forgalomba hozott hamisított tejért. 
A sajtó, híven reprodukálva az eseteket, 
nagyobbmérvü ellenőrzésre és szigorúbb 
büntetések alkalmazására ösztönzi az illető 
közegészségügyi hatóságokat. De hasztalan, 
mert a közegészségügy megóvására hivatott 
közegek, már csekély létszámuknál fogva 
sem képesek arra, hogy az élelmi piaczra 
került tápszerek mindenikét megvizsgálhas
sák : jók-e, vagy rosszak ?
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Tudjuk, hogy büntető ügyekben a 
törvény nem tudása nem szolgál mentségül. 
Épen ezért odahatni kellene, hogy a közön
ségnek a közegészségügy iránt való érzéke 
felébresztessék az 1876. évi XIV. t.-czikk 
és az ezzel kapcsolatos belügyminiszteri 
rendeletek mentül gyakoribb végrehajtá
sával.

Idézett türvényczikk 8. § a értelmében: 
az egészségre ártalmas tápszerek, italok és 
edények használata büntetendő cselekményt 
képez és a kérdéses czikkek elkobzásán kí
vül, a vétkesek első esetben JDO forintig 
terjedhető pénzbírsággal, illetőleg 60 napig 
terjedhető elzárással büntetendők.

Ennek daczára az ételeket és italokat 
vagy hamisított, vagy tisztátalan minőség
ben árusítják sok helyütt. Különösen pedig 
a tisztátalan kezelés a kutforrása a Magyar- 
országon páratlanul álló rossz közegészség
ügyi viszonyoknak.

Tény. hogy a járványos, ragályos be
tegségek kizárólag azáltal terjednek, hogy 
a veszélyes betegségek csirái étel vagy 
ital által az emberi szervezetbe jutnak. Éz 
pedig a tisztátalanság által történik. Élelmi
szer kereskedőknél ugyanis válogatás köz
ben össze-vissza fogdossák a tápszereket, 
majd használt, avult papirosba csomagolják 
azokat. Kisebb vendéglőkben, a kimérő, 
valamennyi vendég számára 3gy-ugyatiazon 
dézsába öblíti a sörös és boros poharat, 
még pedig az illető szemeláttára. S mert 
kimosott pohárban szolgálják ki az italt, 
ugyan melyik vendégnek jutna eszébe, 
hogy a kiöblítő dézsában reggeltől délig s 
azután hány tisztátalan kéztől összefogdo- 
sott s hány ragályos beteg ajkától fertőzött 
poharat öblítettek '? 1

Kissé eltérve a tárgytól, megemlítésre I 
fontos az is, hogy Magyarországon a halá
lozások száma aránytalanul nagy a világ 
többi államaihoz képes. Az 1872/3-iki nagy 
kolera-járvány alkalmával ázsiai és európai 
Oroszországban, a honnét a kolera európai 
körútra indult 120 ezer ember pusztult el, 
nagy Németországban csak 33.156, míg ná
lunk 192 ezer ember esett a járvány áldo
zatául. Már pedig köztudomású, hogy ha
zánk éghajlata az egészségi viszonyoknak 
egész világon a legkedvezőbb 1

Hanem a legjobb egészséget is könnyű 
ám elrontani. Ehhez értenek az élelmiszer- 
hamisitók. Legjobban kifizeti magát az olyan 
hamisítás, melyet vízzel, evvel az egyedüli 
legolcsóbb elementummal lehet eszközölni. 
Ezért szól leginkább a krónika tej- és bor
hamisításról.

A közönség tájékoztatására és a ha
misítások felismerésére alkalomszerűnek ta
láljuk a következő ismertetéseket.

A tej hamisítása legfőkóp vízzel törté
nik; azonkívül kevernek hozzá: lisztet, ke
ményítőt, meszet, szappant, gummi-arabiku- 
mot: a megalvatás s megsavanyodás ellen: 
konyhasót, boraxot és szódát.

A vízzel szaporított tej azonnal felis
merhető, ha egyenlő mennyiségű tejet és 
alkoholt összekeverünk. Természetes tejnél 
a kísérlet után annyi olvadék képződik', a 
mennyi a tejmennyiség volt. Vizzel kevert 
tejnél ez nem történik.

Keményítővel, liszttel kevert tejnél a 
hamisítást pár csep jód-tinktura hozzáadásá
val megtudjuk, ti mikor is a cseppek helyén 
kékszinü váladék keletkezik.

Legegyszerűbb eljárás tejkémlelésre az 
u. n. küriim-próba. A tejből körmünkre csep
pentünk. Ha a csep gömbölyű marad, a tej 
természetes; ha szétfolyik, hamisított.

A borhamisításról. A borhamisítás aerá- 
jában sokakat érdekel tíz alábbi néhány sor.

Az 1893. XXIII. türvényczikk hamis'i- 
tottnak tekinti azt az alárnsilásra szánt bort. 
amelybe bármilyen csekély mennyiségű vizet

kevernek ; azt azonban megengedi, hogy az 
eladni szánt borba, javitásképen, alkoholt, 
konyakot, vagy essenciákat adjanak.

A borhamisító tehát úgy gondolja, 
hogy a törvény értelmében jár el, ha a jól 
m egke resztéit borhoz egy kis szeszt kever, 
hogy erősebb legyen. Megint, hogy pinezéje 
ékeskedjék tokaji, magyarádi stbféle borok
kal, az essencziás boltból vett „Esprit Ma- 
laqe,“ „Essence of Tokaj," „Extráit de Ma
gyaréul" puncsokkal gyártja a hamisított 
borokat. Ezek, az úgynevezett esseneziák 
többnyire kéksav (cyan)-vegyülékek s fel
tétlenül károsak az emberi szervezetre. A 
statisztika mutatja, hogy a gutaütésben el
haltak száma időről-időre növekszik. Ennek 
előmozdításában nagy része van a hamisiott 
boroknak.

A borhamisítás megállapítása a fentebb 
idézett törvónyczikk 1. §-a szerint az el- 
árusitásra szánt borhoz kevert, habár a leg
csekélyebb mennyiségű viz kimutatása által 
történik. Erre vonatkozólag azonban hiába 
keres a közönség utasítást. Ezért ide iktat
juk az egyedüli, könnyű és legbiztosabb 
módszert.

.2 decigramm diphenylaioin csak II) 
gramm tömény, vegytiszta a kénsav-oldatából 
szárazra törölt porczellánra öntünk keveset 
s erre pár cseppet adunk a kémlelendő 
borból. Ha a borcseppek helyén kékszinü 
foltok támadnak, akkor a bor hamisított. 
Ez a módszer csalhatatlan, a legkisebbmérvü 
hamisítást is kimutatja.

A kémlelés magyarázata az. hogy ter
mészetes borban salétromsavnak nyoma 
sincs; igy az a diplienylawin-vizsgálatra 
nem reagál. Mig a legcsekélyebb meny- 
uyiségü kutvizzel kevert borból még a 
nyoma is kitűnik a salétromsavnak. Annyira 
érzékeny a fenti próba.

Ajánljuk a közönség figyelmébe.

Engelék elitéltetése.

A hírhedt Engelek hosszú huza-vona 
után elvették méltó büntetésüket.

A belügyminiszter a felmentő rendőri 
ítélettel szemben elmarasztalta ezeket a 
hírhedt borpancsolókat, a kik annyit ártottak 
a magyar bor jó hírének, a kik milliókkal 
és milliókkal károsították meg a termelőket 
s a kik lelketlenül fukszinos borral beteggé 
mérgezték a Boszniában harczoló katonákat.

A 111. fokú. belügyminiszteri Ítélet, az 
.Egc.l József és fia" czég két tagját Engel 
Mihályt és ifj. Engel Adolfot az ítélet 21) 
napi elzárással, a legnagyobb fokú pénzbün
tetéssel sújtja és több ezer hl. boruk elkobzá
sát rendeli el.

Az ítélet a fentnevezetteket a követ
kező kihágások miatt büntette meg. Bűnös
nek mondotta k i:

1) mesterséges borkészítés által elkö
vetett kihágásban;

2) mesterséges bornak forgalombaho- 
zatala miatt;

3) a törkölybor szabálytalan raktáro
zása miatt;

4) bornak oly vidék megjelölésével 
forgalombahozatala miatt, melyen az nem 
termett;

5) a törköly-bort tartalmazó edények 
jelzésének elmulasztása miatt.

Az indokolás részletesen kifejti, hogy 
hogyan, miképen lettek ezek a kihágások 
Engelékre reábizonyitva; részletesen leírja, 
hogy igyekeztek hazugságok, leplezések, 
ravaszságok által a vádak alól szabadulni.

Farsang.
A világ járja a bolondját.
Fiatalság, vénség vigasságba üli a 

gondját.
Zeneszó hangzik, itt lakodalom, ott 

meg egyéb czéczó, ilyenkor azt mondják, 
hogy vendéglősnek, pinczérnek vagyon bő 
aratása.

No, az idén nem lesz, legalább szép 
Magyarországon nem lesz.

Rövid is a farsang ideje, meg azután 
ehhez a.rövid időhöz nincs elegendő pén
zünk.

Szóval csöndesen, szomorún farsango- 
l lünk az idén s a mulatozásnak ez a zajos 

ideje aligha nyújt kárpótlást nekünk, ven
déglősöknek.

De azért nem szabad csüggednünk.
Mikor az egész nép szenved, nekünk 

is kell tűrnünk; mikor az egész nemzetnek 
reménység a kenyere, nekünk is szabad, 
kell bíznunk abban, hogy:

„Mogvirrad még valaha,
húsz tnég u magyarnak is jó napja !“
Ha most a nehéz illőkben összetar

tunk, nem is reménykedünk, nem is biza
kodunk botorul. . .

Isten áld meg a magyart! . . .

E s k ü v ő k o r .
Mi készül ott künn a templomtéren ?
Mit ücsörögsz, bániósz utcza-népe!-?
Azt bámulod, hogy a czifra hintó 
Ara-párt visz boldog esküvőre?
S irigyled is tán n boldogságát ?
Eredj, eredj, tüstént szana-szerte !
Ne is láss, hogy oktalan kajánság 
Ne férkőzzék, balga nép. szivedbe.

En is ültem, nem is olyan régen.
Ily virágos czifra szép hintóba . . .
Engem is vitt násznép esküvőre,
Szép nyoszolyók selyem vigalmim.
En hozzám is simult szép mennyasszony 
Azt a boldog édes perezet várva . . .
S lám, ma az én összezúzott lelkem 
Mégis árván sirdogál magába.

Úgy szerettem őt, a drága éd e s t!
Hej, istenem, milyen boldog voltam,
Mikor kedves kicsiny otthonunkban
Ajakára első csókom adtam.
Sírva kérdem : hová lettél kincsem,
Hová lettél drága boldogságom ;
Ki gaznak ért rettenetes átka.
Hogy elűzzön édes arapárom ?

Szörnyű átok, átok lehetett csak,
Mely igy elért boldog otthonomba,
Hol már kicsiny gyermek is szendergő
Hőn ölelő apai karomba.
Megátkoztak. nem tudom mit tettem,
Csak azt tudom, hogy most egyre kérdem
Visszatértek-e még egykor hozzám
Kis gyermekem, édes feleségem ?

Vagy a gonosz, a mostoha végzet
Rám csak a bút, a keservet hagyta.
S azt a pereznyi rövid boldogságot.
Csak épp nagyobb gyötrelemül szabta.
Úgy kerüljek inkább le a sírba.
Helyettem a hulló hant beszéljen:
Imádtalak benneteket, drága
Kis gyermekem, kicsiny feleségein.
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Mondjon bármit, csuk azt ne higyjétek, 
Hogy a kit majd egykor eltemettek,
Mint a sas, mely fönn a légben szárnyal, 
Nem takart oly nagyratörrt lelket.
Nagy léleknek pedig az a sorsa,
Hogy örökre boldogságra vágyjon,
Ks az élet minden sivársága 
Nagy lelkének százszorosán fájjon.

#
Mi készül ott künn a templomtéren ?
Mit áesorogsz báinósz uteza-nópe ! ?
Azt irigyled, hogy a ezifra hintó 
Ara-párt visz boldog esküvőre?
Eredj, eredj, tüstént szanaszerte!
Ily hintóba egykor én is ültem.
S lásd, hogy sir, hogy sir most mindhiába 
Összezúzott szegény árva lelkem.

(le im i U irtí Z oltán .
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K Ü L Ö N F É L É K .
G u n d c l J á n o s  g y á sz a . Gundcl 

János urat és nejét született Kommer Anna 
úrnőt, valamint a nagy kiterjedésű Kommer- 
családot e hó 10-ón súlyos csapás érté? 
(íundelné édes-atyja .Kommer Antal, vendég
lős-iparunk e régi, veterán tagja elhunyt. 
Temetése óriási részvéttel e hó 12-én ment 
végbe. A boldogult 83 évet élt meg és 
egész életén mintaképe volt a puritán 
magyar becsületességnek. Halála nagy rész
vétet keltett mindenfelé. Mi is igaz rész
véttel osztozunk a családot ért csapásban 
és teljesen fölfogjuk mértékét annak a 
fájdalomnak, mely Gundel Jánosnónak, en
nek az igazán nemes úri asszonynak jutott 
édesatyja elhunytéval.

lá lü ck  F r ig y e s  a s z e g é n y  g y e r 
m e k e k é r t .  Az egész közönség hálás el
ismerését érdemelte ki Glück Frigyes, a ki, 
mint iskolaszéki tag, azt az elfogadott indít
ványt tette, hogy a fővárosi iskolákban 
tartsanak egy befutott szobát, hogy azoknak 
a szegény munkás-gyermekeknek, kiknek a 
szülei már kora reggel munkába mennek, 
ne kelljen az utczákon fázniok.

T e m e s v á r  fő k a p itá n y a . Ürömmel 
értesülünk, hogy Bandi Rezső, Temesvár 
érdemes főkapitánya, jóakarata barátja a 
pinezéreknek s lelkes hive a város magya
rosodásának, úgy, hogy Tóth Kálmán és 
társainak magyarosító törekvéseit buzditólag 
istápolja. Figyelemmel kiséri ipari mozgal
mainkat, rendesen 'olvasván a „Vendéglősök 
Lapja"-t. Lapunk hazafias iránya annyira 
megtetszett a főkapitány urnák, hogy el
ismerése jeléül arra elő is fizetett. A nyil
vánosság előtt is hálás szívvel köszönjük az 
illustris férfiú kitüntető érdeklődését, mely 
olvasóinkra is kellemes meglepetésként hat.

K ö sz ö n e t. Mindazok a barátaim, 
ismerőseim, kik az újév alkalmával jókíván
ságaikkal tiszteltek meg, fogadják hálás 
köszönotemet. Különösen fogadja köszönete- 
met kiváló publicistánk, báró Kaas Ivor ur, 
a ki szintén figyelmére méltatta csekélysé
gemet. Üdvözlettel: Ihász György.

A z „ I lin k é"  g y á sz a . A főváros 
közönségét mélyen meglepte az a váratlan 
gyászhir, hogy TFíwsetwawn Jónás, a nép
szerű „Émkc“ kávéház derék rokonszenves 
hazafias tulajdonosa szilszélhüdésben e hó 
16-án elhunyt. A robustus külsejű (10 éves 
derék öreg úr még halála előtt röviddel 
jókedvűen sétált kávóházában és üdvözölte 
vendégeit. Az öreg ur hirtelen halála ért

hető meglepetést keltett hát ismerősei 
széles körében. Temetése e hó 17-ikén 
ment végbe Erzsóbet-köruti lakásából. A 
temetésen óriási közönség, iparunk számos

. tagja vett részt. Az elhunytat kiterjedt 
rokonság gyászolja.

A k ö n y ö r ü ld  n e v é b e n . Egy sze
gény, agg pinezértársunkat borzasztó csapás 

j sújtotta. Fehér Károlyt, Székesfehérvár leg
régibb s kedvelt pinezérét, a szélhüdés te
hetetlenné nyomorította. A szegény, jóságos 
pinezér most a legnagyobb nyomorban van, 
tehát felebaráti kötelesség, hogy őt fillé
reinkkel felsegítsük. A székesfehérvári kar
társak nevében kérjük a szaktársakat, hogy 
az egész életében fáradhatlanul dolgozó 
pinezérnek adományaikkal tegyék elvisel
hetőbbé szomorú napjait. Kétszer ad, ki 
gyorsan ad. Az adományokat lapunk is el
fogadja és nyugtázza, de legjobb, ha egye
nest Székesfehérvárra, Fehér Károlynak
küldik a Trummer-kávéházba.

B o ld o g  F j é v e l ! Barabás Ignácz 
j Három-korona kávés, az összes pinezérek 

találkozó helyisége; Kappeller Mihály reg- 
' geli fizető, Frech Antal szoba-piuezér, 

Danzinger Ferencz felszolgáló Temesvárt 
boldog újévet kivannak összes ismerőseik
nek és barátaiknak.

H a lá lo z á so k . Kossuth István buda
pesti mészárosmester, a mészárosok jéggyárá
nak igazgatója e hó 10-én hosszú betegség 
után 40 éves korában elhunyt. A temetési 
szertartást Horváth Sándor ág. ev. lelkész 
végezte, aki könnyekig megható kegyeletes 
szép szavakban emlékezett meg az elhunyt
ról. Az elhunytat a mészárosok ipartestü- 
lete és nagy közönség kisérte ki utolsó 
útjára. — Szanathy János derék kartársun
kat súlyos családi veszteség érte édesatyja, 
Szanathy Istvánnak halálával. Igaz részvé
tünkkel veszünk részt Szanathy kartársunk 
gyászában s kívánjuk, hogy szerencsés uj 
esztendő hozza meg számára n vigasztalást.
-  - Gyulafehérvárott az ottani „Hungária" 
szálloda jóhirnnvü tulajdonosa Munkácsi A. 
a napokban rövid szenvedés után jobblétre 
szenderiilt. — Níka János régi kartársunk 
a múlt hót szerdáján meghalt a lipótmezei 
elmegyógyintézetben, a hol két év óta volt 
már gyógykezelés alatt. Szerencsétlen véget 
ért kartársunk általán ismert szakember 
volt; a kiskorona-utezai Pribitzer vendéglő
ben 7 évet töltött mint főpinezér s a maga 
gazdája is volt, mint vendéglős. — Béke 
poraikra!

F a rsa n g i l lg y e ln ic z te té s  a v e n 
d é g lő s ö k n e k . Reánk köszöntött a bálok, 
estélyek, lakodalmak ideje, a mikor minden j 
vendéglősnek szüksége van nemes fajta 
halakra. Ilyen halakat a legnagyobb válasz
tékban kaphat mindenki Fanda Ágostonnál, 
a kinek a hirdetésére legjobb lélekkel figyel
meztetjük szaktársainkat. Fanda Ágostontól 
'mindenkor a legfrissebb áru szállittatik 
gyorsan és lelkiismeretesen a megrendelés j 
szerint. A farsang, alkalmával ismételten 
ajánljuk Fanda Ágostont a vendéglősök 
figyelmébe.

— T á n c z te r n ie in k  le g n a g y o b b  
d ísz e  a tiszta csipkefüggöny; ajánljuk tehát 
a vendéglősök figyelmébe hazánk legelső 
tisztitó intézetét, Koraid Péter és /la gyárát, 
a honnan a bepiszkolt függöny nemcsak 
tisztán, hanem újszerűn s —■ a mi fő, — 
gyorsan, a kívánt időre jut kezeinkhez. Ez 
az Európaszerte ismert kiváló ezég körül
ményesebb ajánlásra néni szorul.

I ly in c n . Fanda Ágoston, az előkelő 
vendéglőkkel oly előnyös összeköttetés
ben álló elsőrendű halászmester eljegyezte 
Fhmann Margitka kisasszonyt Budapestről.
A kiváló rokonszenves vőlegény fogadja szív
ből jövő gratulácziónkat. — Boschán Károly 
bornagykereskedő, a Boschán Károly és

Artliur budapesti ezég főnöke eljegyezte 
Loéblin Jankát, özv. (ír. Loeblin Miksánó 
leányát.

F á sa  b á csi, a  k ö ltő  la k o d a lm a .
Az öreg Pósa Lajos bácsi, a serdületlen 
kisdedek koszorús költője nagy örömet 
szerzett az országnak és az „En Újságom" 
hü előfizetőifiek. E hó elején vezette anya
könyvvezető elé bájos aráját Andrássy Lídia 
úrnőt, aki tizennégy év előtt Ihász György
nek, lapunk felelős szerkesztőjének esküdött 
örök hűséget a deák-téri ev. templomban. 
A boldog házasfelek, akiket régóta igaz hü 
szerelem köt össze, továbbra is Monoron 
laknak, a hol már eddig is évek óta tartóz
kodtak.

A d a k o zá so k  V ö rö sm a rty  szo b 
rá ra . Vörösmarty Mihály szobrára a székes- 
fehérvári derék hazafias pinezérek egy gyiij- 
tőiven négy koronát küldtek be lapunk 
szerkesztőségébe. Az ivén Hoffmann Sándor 
1 koronát, Mészáros Sándor 40 fillért, Reisz 
József 20 fillért, Vakán István 60 fillért, 
Wankner Sándor 70 fillért, Németh Pál 
30 fillért, Ferdy István 50 fillért, Eble Lajos 
30 fillért, összesen 4 koronát gyűjtöttek. A 
hazafias adományt illetékes helyére juttatjuk.

V e n d é g lő sö k  k ö z g y ű lé s e . Az aradi 
vendéglősök és kávésok egyesülete január 
10-én délután 3 órakor tartotta rendes évi 
közgyűléséé a Fehér Kereszt gyémántter
mében Nagy Lajos elnöklete alatt, melyen 
beszámoltak az országos kongresszus érde
kesebb határozatainak a végrehajtásáról.

A K r iig e r  a sz ta l. Budapesten az 
alsóerdősor-utczai /űítoz-félo vendéglőben 
érdekes asztaltársaság alakult nemrégiben. 
Egy sereg úri ember, — Írók-, hírlapírók-, 
orvosok-, ügyvédek-, hivatalnokokból álló 
társaság — asztalt alapított a búrok tiszte
letére. A vidáip, kedélyes, bohém tagok az 
asztaltársaságnak „Krüger köztársaság" czi- 
met adtak. A kedély, a bohémia a legna
gyobb mértékben csapóiig itt s a vig külső 
alatt a legkomolyabb, legnemesebb eszmék 
szülnek meg. A társaság humoros törvénye
ket készített, amelynek egyik igen érdekes 
pontja a tagavatás. Az uj tagot nagy czere- 
moniák mellett az elnök avatja taggá. Az 
elnöknek külön vajda-fövegje és vajda-botja 
van. A tagavatás ünnepélyes alkalmakor 
ezt fölveszi s a taghoz találós kérdéseket 
intéz. A feleletektől függ a birság foka, 
melyet az uj tagra az elnök kiszab s amely 
csak borból állhat. Az elnök ezután a vajda
bottal az uj tag fejebúbját megérinti s az 
uj tag beiktattatik a „halhatatlanok listá
jába", mely aktus alatt a tagok tréfás hym- 
nuszokat zengenek. A kedélyes „köztársa- 
ság"-ot minden este együtt lehet találni. 
Ezidei teljhatalmú elnöke Polóngi József, 
akinek harmineznégy czime van. Az elnök 
ezidőszerint beteg, de baja nem súlyos 
természetű, a búrok nagyobb örömére.

V e n d é g lő sö k  é s  p in e z é r e k  b á lja .  
A „Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata" és a „Budapesti 
Pinczéregylet" ez évben is közösen fogják 
rendezni báljukat. Az ez ügyben januárihó 
6-dikán id. Kommer Ferencz elnöklete alatt 
tartott bálbizottsági ülés a bál napjául feb
ruár 27-dikót, helyéül pedig a Royal-szállo- 
dát tűzte ki. A zenét a cs. és kir. 6. sz. 
gyalogezred katona- és Raclics Béla czigány- 
zenekara fogják szolgáltatni. A női táncz- 
rendek megrendelésével Fiirst Tivadar el
nöksége alatt külön bizottságot bíztak meg. 
Több apróbb ügy elintézése után a bizott
ság elhatározta, hogy a bálig permanenziá- 
ban marad.

A s to c k h o lm i b o sz o r k á n y o k . La
punk egyik kiváló főmunkatársának, Gelsei 
Biró Zoltán budapesti hírlapírónak a Por
zsolt-féle operett pályázaton első helyen
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dicséretet nyert operettje már zenésités 
alatt van. A darabot az ismert kiváló zene
szerző dr. Angyal Armand győri rendőr- 
főkapitány zenésiti. A darab tárgya oly 
megragadóan regényes szép, hogy azt Angyal 
a m. kir. Operaház számára zenésiti meg. 
A készülő opera czime változást szenved, 
amennyiben a darab uj czime „A milánói 
boszorkányok* czimet nyer, amennyiben a 
színhelyet a szerzők Olaszhonba helyezték át.

Á  g y ü iiiö lc ssz á llitá s  u j r e n d je .  
a  magy. kir. államvasutaknak a gyümölcs- 
termelőkre nézve annyira fontos a gyümölcs- 
csomagolásra vonatkozó szigorított rendelete 
január 1-ével lépett életbe. A rendelet ér
telmében szilárd, fedél nélküli kosárban 
szállításra gyümölcsöt fel nem vesznek. - - 
Meghatározza ezenkívül a rendelet a szállí
tandó csomagok legnagyobb súlyát is. Es 
pedig a jövőben puha, leveses gyümölcsöt 
csak 10 klgr.-os, csonthéju gyümölcsöt 
20 klgr.-os, almaféléket 50 klgr.-os súlyú 
csomagokban lehet föladni.

A  b o r sz é k i fo rr á s  b érb ea d á sa . 
Ditró és Szárhegy közbirtokossága elhatá
rozta, hogy Borszéken a fürdő és ásvány- 
vizüzlet egymástól eiválasztassék s az üz
letet adják ki haszonbérbe, a fürdőt pedig 
továbbra is házilag kezelik. A bérleti idő 
25 év, a haszonbér évi 120,000 korona.

B o r h a m is ítá s i í t é le t ,  Dcisner Dá
vid pozsonyi lakos borkereskedőt a belügy
miniszter mesterséges bor készítése miatt 100 
frt pénzbüntetésre és 10 napi feltétlen el
zárásra, mesterséges bor forqalombahozatala 
miatt pedig 300 korona pénzbüntetésre be
hajthatatlanság esetén 15 napi önköltségén 
töltendő elzárásra, továbbá vegyvizsgálati 
dij fejében 96 frt 7 kr., eljárási költség 
fejében 20 frt 50 kr. megfizetésére borpin- 
ezéjében lefoglalt hamis borok elkobzására 
Ítélte.

Száz é v  óta  f e n n á lló  b o r k e r e s -  
k e d ő -e z é g . Az országosan ismert jóhir- 
nevü Dománg József-fóle bornagykereskedő- 
ezég az idén ünnepli százéves fennállásá
nak ünnepét. Az üzletet 1801-ben Dománg 
Simon alapította és jelenleg is ugyanazon 
család tagjai tartják azt fenn.

T ö r v é n y  az é le lm is z e r e k  h a m i
s ítá s a  e l le n .  Egy régóta sürgetett s ki
válóan fontos törvényjavaslat kerül legkö
zelebb a képviselőház elé. — A tápszerek 
forgalmának szabályozásáról szóló tövény- 
javaslat. Kidolgozására az országos köz
egészségügyi tanács kebeléből kiküldött, 
bizottság befejezte munkálatait. A kérdéses 
törvény czélja lesz, hogy a közönséget a 
hamisításoktól és általában véve a forgalom
ban levő élelmiszerekkel, árukkal elkövetett 
visszaélésektől megóvja.

A fo g a d ó so k  n e m z e tk ö z i s z ö v e t
sé g e . A fogadósok nemzetközi szövetsége 
ezidei közgyűlését Berlinben tartotta meg. 
Az ülésen Gnndel János a budapesti foga
dósok ipartársulatának elnöke, a jövő évi 
közgyűlésre Budapestre hívta meg a foga
dósokat. Páris, Brüsszel, Pétervár, London 
és Moszkva megbízottjai is előterjesztették 
a meghívásukat, mire hosszabb vita után 
Gumiéi indítványát elfogadták, hogy a jövő 
esztendei közgyűlést Budapesten tartják meg. 
Gratulálunk Gundelnek a sikerhez!

Ivi a k a r  j ó  d a ltá r sn la to l s z e r 
z ő d te tn i?  Mezey János, a magyar daltár- 
sulat úttörője, aki évek hosszú során át a j 
Komló- s Beleznay-kertben úgy a közönség, í 
valamint a sajtó elismerését kiérdemelte,
7 havi körútjáról visszaérkezett s itt Buda- I 
pesten óhajtja ismét megkezdeni működé- ]

sét. Melegen ajánljuk szaktársaink figyel
mébe, annyival inkább, mivel, mint jellem- 
komikus, országszerte ismert. Könyvtára és 
ruhatára páratlan dúsgazdag s tapintatos
sága, mint művezető-igazgatóé, el van is
merve a művész-világban. Akik esetleg ily 
előadások tartására reflektálnak, keressék 
fel soraikkal Budapest, Vili. kér., Kölesey- 
utcza 4. sz. a. Tüdős József vendéglőjében.

A „ B o r á sz a t i L ap ok “-at, e jelesen 
szerkesztett szaklapot ajánljuk olvasóink 
figyelmébe, melynek minden egyes czikke 
megérdemli a legnagyobb figyelmet.

A u sz tr á lia i bor A n g liá b a n . Az 
utóbbi időben az ausztráliai borok, mint 
Londonból jelentik, ismét nagyobb mennyi
ségben érkeznek Angliába, amit azzal indo
kolnak, hogy Ausztráliában jó bortermés volt 
és a borok eléggé olcsók, ennek kapcsán 
könnyen elviselik a szállítás költségeit is. 
Ausztráliából érkezett november havában 
70.150 gallon bor, tavaly csak 54.674 gallon, 
így tehát az idén behoztak összesen 774.793 
gallon bort, tavaly 688.408 gallont, az év 
első tizenegy havában.

Az orosz b orvám . Az ű. M. G. E. :
borászati bizottsága legutóbb az orosz bor- [ 
vám kérdésével foglalkozott. Az orosz kor
mány ugyanis 50 százalékkal emelte föl a 
borvámot, a mi a magyar borkivitel^ teszi { 
lehetetlenné. A kereskedelemügyi minisz
tertől nyert értesülés szerint ez a vámeme
lés november óta csak 13 százalékon felüli 
termékekre vonatkozik. A bizottság elhatá
rozta, hogy a kormányt Oroszországgal való 
tárgyalás kezdeményezésére kéri föl. Ha 
Oroszország nem volna hajlandó a vámle- 
szállitásra, mi is emeljük Oroszországgal 
szemben az onnan szállítandó czikkek vámját.

t ia iiá t  g y e p te r ü le te k r ő l úgy lehet 
kiirtani, hogyha a bemohosodott helyeket } 
őszszel vagy télen fahamuval behintjük. A I 
szer igen egyszerű, tehát mindenki könnyen 
követheti az eljárást, kinek pázsitját elron
totta a moha.

Pártoljuk a hazai ipart!
Vendéglősök ne vásároljatok idegen 

árukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket, Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzéküket. Ajánl
juk őket. a vendéglősök és a közönség párt
fogásába I

Jégszekrény gyári raktár. Sör-, borki
mérő és hűtőszekrények levegő és szénsav
nyomásra a legjobb kivitelben kaphatók 
Veress M ik ló sn á l B u dapest. Vili. kér., 
József-körút. 25. szánt.

Borkereskedők: Kremer F. utódai 
(Wörner és Schmith) B udafok.

Serfőzdék: Dréher-serfözde, Itészrény- 
serfőzde, Polgári-serfőzde, Király-serfőzde 
K öbéinyán. jlaggenmacher-serfőzde B u d a 
fok. „Gyártelep“-serfőzde T em esvár.

üveg, edény: Selireiber J. és u.-öcscsei- 
nek zaiugróczi és lednicz-rovner üveggyárai
nak raktára : B u dapest, IV., Régi posta- 
utcza 10. szám, félemelet,

Likörgyár. Megyesfalvi Likőr-. Bum- és 
Cognac-gyár Marosvásárhely. Kis üstön főzött 
kitűnő szilvorium, seprő és borovicska, stb.

Első Magyar Üveggyár Részvény-Társa
ság Budapest, V., Ferencz József-ter 8. sz. 
az Akadémia mellett.

Pruzsinszky testvérek mintaraktára és 
nagykereskedése (V, Katona József-utcza.

6. szám saját házuk), mindenféle üregtár
gyakból, porczellán-, kőedény és majolika-té- 
lékből vendéglősöknek legjutányosabb be
szerzési forrás.

Kocsigyártók: Bihari J. és testiére 
B u d a p est. Különös figyelmet érdemelnek 
saját gyártású gummikerekeik.

Vászon-, damaszt-, paplan-, és fehér
nemű gyár: ll'eisz és lleimler P ozson y .

Halászok: Fanda Ar/osíon halászmester 
B u d a p esten . Telefon : 63—90.

Bortermelők: Tragor Fmő csöröghegyi 
szőlő- és borgazdasága Váezon. Erdélyi 
pinezeegglet Kolozsvár. Az erdélyi bor
termelők szövetkezetének borraktára.

Felvidéki sajt és specialitások ; Genersich 
Emil kárpáti sajt, juhturó borovicska, főze
lékek: borsó, lencse, tatárka és íüszerüzlete 
K ésm árkon .

Paprika: Pálffg testvérek gépjavitó- 
műhely és vasöntöde kir. és csász. szab. 
paprikagyár Szegeden.

Doboz-gyár: Dávid Károly és Fia sza
badalmi doboz-gyára B u dapesten .

Mustár: Mocznik L. cs. és kir. szab. 
konservgyáros B pest, Vili. Alföldi-u. 10.

Élelmi czikkek szállítói l ’iÓHos és Bruszt 
hatósági közvetítők, Budapest székesfőváros 
központi vásárcsarnokában.

Férfiszabó. A legjobb kivitelű és sza
bású férfi ruhákat legjutányosabban készít 
liózsa Sándor szabómester B u d a p es t, Vili. 
József-körút 51. sz. I. emelet.

Szabóipar. Kölni Adolf szabómester a 
fővárosi főpiticzérek rendes szállítója. Bu
dapest. YL. Xagymező-utcza 16. szám.

Hentes ipar. Kirrhmager Lajos, hentes
mester, Budapest. YIL. Akáczfa-utcza 2.

Euczik Gábor utóda Dcbreczeni Lajos 
szalonna-, zsir- és füstölthusnemüek nagy- 
kereskedése 1 tebreczenben.

Hazai gyufa: Emke gyújtó Temesvári 
gyújtó-gyár r.-l. Tem esrár.

Mészáros ipar- Kossuth István mészá
ros mester Budapest, Vll., Dohány-utcza 56. 
Liiulmayer György mészárosmester Bpest, 
YIL, Erzsébet körút 2.

Konyhakertészet. Dada Lajos kertész 
mester Budapest, YIL, Török-őr-utcza 2590. 
sz. (saját. ház). Vendéglősöknek konyhaker
tészeti termékeit napi árak mellett szállítja.

Borkereskedők: Bosclián Károly és Ar- 
tliur bornagykeieskedése Budapesten. Iroda 
VI., Király-utcza 85. l’inczék: Kőbányán. 
Külső Jászberényi-ut 3,

Bor: B re ttseh n e id er  H e in rik  bor
termelő és borügynökség M oór (Fejérm.) 
ajánlja kitűnő minőségű, saját termésű 
ínoóí’t b o ra it és közvetít, must és bor be
vásárlásokat kizárólag moóri termelőknél.

Bor- és sörkimérő, pinczefelszerelésiczik  
kék. Első budapesti staniol es fémkupak 
gyár: Dr. W'ágner és Társai egyesült, gyá
rak mint betéti társaság. Tinódy-utcza 3. sz.

Hungária czim s reklámtábla gyár. 
Mcchlovits Sándor B u d a p e s t, VIII., Kere- 
pesi-ut, 33. (Czimer és ezimfestészeti műte
rem. Mázoló és szobafestő műipar vállalat.

Festészet. Kazal és Szabó czimfestő 
műterme Budapest, YBL, Köfaragó-u. 13.

Ásványvizek: Szolyvai, polenai és lulti 
Erzsébet kitűnő ásványvizek főraktára: Buda
pest, Vili., Kerepesi-ut 11.

Szálloda. Beim F. „Deák-Szállodája“ 
Fiume, .ló borok, kitűnő konyha.

S z o ly v a i  L n h i E r z s é b e t ,  P o l e n a i
Megvon de llietö az uradalmi ásványvizek bérlő ségónél

Szolyván, (Beregmegye). Budapesti főraktár: Kerepesi-ut 11., I. em.
Legkiválóbb hazai ásványvizek:
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NYILTTÉR.*)
A Kolozsvári Pinczéregylet Igazgató választ

mánya mint rögtön-itélö bíróság.
Kémikus az esőt, amit alább elmondandó 

vagyok.
Múlt óv novomber 3-án Waltcr Károly ko

lozsvári pinczér-ogyloti Ügynök a havi egyleti dij 
beszedése végett megkerosott.

Kn illedelmes hangon kérdeztem, hogy immár 
két hónapja üzletben lévén, iáiért nőm jött az el
múlt hónapokba, az ő hanyagsága folytán, most 
már ki maradtam. Erre az ügynök engom tanuk 
előtt, akiket meg is novozhetok, a legdurvább sér
tésekkel illetett. Többek közt, hogy ennek az 
urunk a fellépését illusztráljam, „tekergőnek* 
nevezett, akit szerinte „rég el kellett volna a vá
rosból tolonczoltatnl" ésjnás ilyen fajta szavakkal 
illetett és sértegetett. Én másnap ellene annak 
rendje és módja szerint a büntető járásbíróságnál 
meg is tettem a feljelentést. Az ügynök e sértő 
fellépésére ráadásul a kolozsvári Pinezér-egyletnél 
panaszt emelt ellenem s amint hallom hamisan, 
elferdítve adta elő eljárását. Nosza erre a bölcs 
igazgató választmány anélkül, hogy engem egyleti 
tagot kihallgatott volna, röviden és statárialiter 
hozott egy Ítéletet, amelyben éppen csakhogy derest 
nem szab ki nekem az ügynök hamis vallo
mására. 184/p. o. szám alatt november 22-iki ülé
séből kifolyólag egy átirattal igyekszik lesújtani, 
amelyben finomul megdorgál, hogy én az ügynököt 
„helytelen és a valóságnak meg nem felelő kifeje
zésekkel fogadtam- ennélfogva öt - rehabilitálja, a 
nálam való pénzbehajtás alól a t. ügynök urat föl
menti s engem fölhív, hogyha tovább is tag akarok 
maradni, hát most már fizessek közvetlen az egy- 
lofi pénztárnál, mert máskülönben lásd a §. t.

Már-most mógcsak azt a kérdést bátorkodom 
a tisztelt igazgató választmányhoz intézni erre a 
leiratra: helyesnek találja-e, hogy az ügynök, akit 
mi egyleti tagok keservesen megkeresett filléreink
kel fizetünk, rajtunk basáskodjék?

Mert. az ügynök velem goroinbáskodott és 
neki hazudott.

Ma velem történt ez: holnap mással törtón- 
ténhetik meg. így aztán beáll az a fura eset, hogy 
a pinczér az ügynök rabszolgája lesz, aki ellen 
ugyan hiába emel panaszt az elnökségnél, mert 
ott ugyan ki sem hallgatják, hanem s tatát rimn-sy.Q- 
riileg egyszerűen csak elitélik a tagot, llát miért ? 
Mert az ügynök mellesleg tiszteletbeli-elnök és 
amint ugylátszik ő — diktál !

Kolozsvár. 1901. jan. 1. Tisztelettel
H'ohl G yu la ,

lopinczér.

K ö s z ö n e t .
Mindazon ismerősök, jó barátok, 

különösen a budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartár
sulata, az összes résztvevők, kik fe
lejt,lietlen halottunk

idősb  Itom m e)' A n ta l
temetésén resztvettek, részvétüket szó
val, Írásban, koszorúkban vagy jelen
létükkel nyilvánították és ezzel mély 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek, fo
gadják ezúton is igaz köszönetünket.

Budapest, 1901. január 14.
.1 Kommer és Cundel csaliul.

K ö s z ö n e t.
Felejthetetlen édes atyámnak

n J ó n á sn a k
hirtelen történt gyászos elhunyta alkal
mából a mindenünnen érkezett részvét 
jólesőleg hatott bánatos családunkra. 
Ezen mindenünnen megnyilatkozó szí
vélyes részvétért, valamint a budapesti 
vendéglősök és a budapesti kávésok 
ipartestületének testületileg nyilvánított 
részvétéért a bánatos család nevében 
fogadják hálás köszönetemet.

Budapest, 1901. január IS.
Wasscrmann Mór.

•) Az e rovatban közöltökért nőm vállal 
felelősséget a szork.

R e h ézlia llás . Egy gazdag hölgy, aki dr. 
Nloholson's által mesterséges fiildobbal gyógyittatot 
a nohózballás és fiilzugás ellen, intézetét, mint 
75,000 Irtot ajándékkóp átallta, hogy olyan síiké- 

I tek és nehézhallók, kik nem rendelkeznek a kellé 
anyaggal, maguknak a flildobot megszerezhessék 
ingyen. Lóvéinkét 5074. szám alá, Nieholson-intézet.
„I.ongrcott.“  <»unncNbiiry, l.o n d o n , W.
D r. S z ilá g y i Gyula miiegyet. magántanár, kir. ko- 
resk. törvényszéki és államrendőrségi hites vegyész,

ny ilvános vegyk isérle ti á llo m ása
■tudapest, V I . ,  l lc N s e u iry -u tc z a  IO . szánt.
Eszközöl borvizsgálatokat, valamint bármely élvo- 
zeti és tápszerek, úgyszintén gazdasági és ipari 
ezikkek megvizsgálását. 4 o.

M o ln á r V ilm o s
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e ssakmába- 

vágó különlegességekben.
Budapesten, VII. kér., Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testtartáshoz és test
mozgáshoz simulnék s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érze'sek ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a. lég jutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár legczélszeriibb s elpusz- \ 

tithatlan legkülönfélébb
p i n e z é r - t á s k á k b a n ,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinczér urak figyelmét. Tisztelettel

M O L N Á R  V IL M O S.

1000 drb papirszivarszopóka  
fe lírá s sa l 3 frt 50 krtól feljebb
A számadó, kávés, szállodás és vendéglős uraknak 
ajánlok papirszivarszipkákat bárminő felirattal a , 
legjobb minőségből!, 1000 darabját 3 frt 50 kraj- 
czártól följebb. A ,,S a n ita s “  s z iv a rs z o p ó k a
egyedü li k é s z ítő je . Vidéki megrendelések pon- 

! tosan és csakis utánvétel mellott eszközöltetnek. ’ 
Minták kívánatra ingyen és bérmentve.

NOVEMBER MÓR
a „Sanitas" szlvarszipka feltalálója

Budapest, VI., Révay-utcza 22., I. em.

* Ifj. H aggenm acher H. w

Ms S ö r f ő z d e .
rt-•V

BBÓ- P a la c z k -sö r
$
S«*
?%

különlegességek:
M10

S zalon-sör. o0
Ü M a lá ta -s ö r . 0

(*
Megrendelési helyek: 0f*5

k•a B udapest, Y,, K á d ár-u tc za  5. f*Á*

H aggenm acher Kőbánya. íii
►V. H a g g e n m a c h e r  B u d a f o k . í!«
-ít Já.

-

SZW IGULINSZKY JÁNOS
zongora készítő  raktára

saját készitményü, valamint
bel- és külföldi zongorákból

BUDAPEST,
I V .  k é r . ,  b e l  v á r o s ,  S a c o r v i t a - t ő r  15. s z í i m .

Elvállal mindennemű
Z O N G O R A  M U N K Á T  É S  H A N G O L Á S T

szilárd és pontos kiszolgálni mellett.

Baraczk pálinka
e la d á s .

1895. évi baraczk termésből, 4 Hl. saját fő
zésű, kitűnő minőségé pálinkám van eladó.

Ö xv. K a to n a  Is tv á n n é ,
szőlőtulajdonos.

Kecskemét, Széchenyi-tér.

D R É H E R  A N T A L
SERFŐZDÉJE

.KöUsiiiysin,
ajánlja legjobban beraktározott, kizárólag pasteu- 
risált

p a la c z k s ö re it
(eredeti töltés a sörfőzdében) a legolcsóbban meg
állapított árakon és pontos szállítás mellott. A szál
lítás, e re d e t i SR és RO ü ve g e t ta r ta lm a z ó  
lá d á k b a n  t ö r té n ik  b é r m e n te . h ázhoz- 
s z á llltá s s a l.

1—8
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K ia d ó  helyiség’.
V e n d é g lő , szép n agy  te r e m m e l és 

k e r t t e l  jó helyen, ugyanott szép n a g y  k á v é -  
m é r ő -h e ly is é g , továbbá la k á so k , is tá lló k ,  
k o c s i-r é ls z c r r e l  rögtön, vagy februárra olcsón  
k ia d ó k .

Közelebbit V. A k a d é in ia -u tc za  ti. sz. 
a. a h á z fe lü g y e lő n é l.  1—2

44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44
44

f/ars fierestetifi
igen jövedelmező vendéglőnek alapításához egy nagyobb 
vidéki városban, nagyon szép fekvésű négy holdas tel
ken, a mely gyümölcsfákkal van beültetve, nyári és 
téli Üzletnek igen alkalmas élénk helyen, közvetlenen 
törvényszéki palota mellett, hol 'a forgalom minden 
felől összpontosul, és a melynek közelében egyáltalán 
vendéglő vagy szálloda nem létezik némi vagyonnal 
bíró vendéglős, ki jövőjét biztosítani óhajtaná, társnak

kerestetik.
Felvilágosítással szolgál: Budapesten Orient szállodában 

I f O I Z T I N  A N T A K .  v«-ii«W«ffflőw  

vagy a kiadóhiv. utján „Biztos remény" cssinj alatt a tulajdonos.

£
4>
4*
4*
4*K
4*
4>
4*
4>
4*
4*
4>
4*

O 1  v  á s d  ! <  > l v a s d !

S z c lc s s  A d orján  lapja az

n.
??O I .  V  A H  1 >

minden vasárnap megjelenik
r a d ik á lis ,  szen záczió s , m ás lap ok b an  nem  o lv a s 

ható  ta r ta lo m m a l.
A szép kiállítású lap előfizetési ára

egész é v re  M k o ro n a ,
mely az ,,OL.YAS1>“ kiadóhivatalába B u d a p es t, V II., 

A re n a -n t 3 0  a alá küldendő.

< > l v a s d  ’

#¥???¥¥¥¥*¥¥*¥»**♦ ♦♦ ***¥***#***¥♦ *#■ **¥*♦*♦ *******

FREISZ KÁROLY UTÓDA
VA.IVIAV .IÓZS1.1 

veres-k olb ász-gyár Rothwiirstler-Fabrik
BUDA PEST,

V ili.  k é r . ,  N é in e t l i - u t c z a  2 1 .
T e le fo n  58 67.

ijg'j'jjg'jg'jjrjjj'g'j'jj'j'g'g'g'j'g'g'j'xj'j’xj?
i

Ki t is z ta  jó  b o rt akar, kér
jen árjegyzéket Buding Ede szőlő
birtokos tanítótól Nagyöszön.
t.

O l v s t w d  !

z
az egyetlen, minden részében független, szó
kimondó fővárosi napilap.

Szorkcszti: Dr. Pályi Ede. 
Vezérczikkei a legjelesebbek. Egyébb rzikkei a 
politikai és társadalm i é le t napi jelenségeivel fog
lalkoznak. Hírrovata a legjobb és legtökéletesebb. 
Külföldi rovata a nagyvilág eseményeivel számol 
be. Tárczái és regényei a legjobb Írók müvei.

Előfizetési áru :
n eg yedévre  7 l i . .  egy h ó ra  ti H ., IO  I’. 

Mutatviiujsziiiiiut egy Ilidig ktilililnk.

A szabadalniazott„Salvator“boidolitalanitóval minden
dohos, büdös, pen észes

bor vagy más szeszes ital biztos sikerrel dohtalanit- 
ható anélkül, hogy orodoti izéből, zamatjából, szilié
ből vagy fényéből voszitono, alkalmazása ogyszorii 
és olcsóságánál fogva is kísérletre érdemes. Ara 
300 literhez 2 korona, minden további 100 liter után 
50 fillérrel több. Csomagolás és szállítólevél 20 
fillér. A szétküldés utánvéttel történik, mogremlol- 
hotő a föltaláló és készítőjénél : Schwartz Ignácz Mohol

Erdélyi savanyu káposztát |»
finoman fűszerezve 1100 kgr.-on felüli hordókban

[gífiíir v  i s z o ii I e 1 a  <1 ó k  n a  k
legolcsóbb napi ár mellett szállítunk.

Budapestig kocsirakományban megy a káposzta olcsó 
díjtétel mellett.

T ra n s s y lv a n ia
g y ii ■■■ ö l e s -  é s  v e  t  e  ■■■ é  ■■ y  «• o u s e  r  v g y  á r  tAJl 

D é v a , (Hunyadmegye). J
StWfeí Á l<h íliiiitrii. "TfeJJ

: S 3 S S a G S e S 8 S S i S S 2 S a S S S 2 S 3

!- Szerkesztőség és kiadóhivatal :
$  B u d a p e s t ,  IV ., S a r k a n t y n s .u .  3 . s z .

V endéglősök  figyelm ébe!
2 0 0  tu c z a t  a s z ta lk e n d ő  
5 0 0  d a r a b  a b r o s z

| 4<)°/o árengedménynyel adatik el, például 
i 1 tuczat tiszta vászon asztalkendő 2 fit 90 
í kvtól kezdve. M a n d e l J. vászonilzletében

Budapesten, Deák utcza 7. szám.

■ ■ ___ ■■
s z á llo d a , v e n d é g lő  és  k á v é h á z i s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő -  é s  m in - 

WbAl B B  w J  w U U l n  d e n n e m ü  ü z le te k  a d á s -v e v é s  k ö z v e t íté s é n e k  ü g y n ö k s é g e .
IV . kér*., U jv ilá g -u tc z a  18., „ F e re n c z y  k á v é h á z “ .

Sürgönyezim : Grosz Ödön B udapest. TELEFON. Budapest, a postából yog keltő.

Tisztelettel hozom a t. helybeli és vidéki szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint az e szakmához tartozó személy
zet szives tudomására, hogy a VI.. Nagymező-utcza 7. szám alatt lévő jóhirü szálloda, vendéglő és kávéházi személyzet elhe
lyező irodámat IV . k é r . ,  U jv ilá g -u tc z a  18. s z . a la t t i  elkülönítet udvari helyiségbe helyeztem át.

Midőn t. Czimednek irántam tanúsított bizalmáért halas köszönetemnek adok kifejezést, egyben kérem, hogy bizalmával 
a jövőben is megtisztelni szíveskedjék.

Tisztelettel hozom egyben t. Czimed szives tudomására, hogy ugyanazon házban lévő volt Ferenczy-, jelenleg „Casino"- 
kávéházat megvettem és azt „F E R E N C Z Y  K Á V E H A Z" eziin alatt bejegyezve, szeptember hó 1-én megnyitottam.

Fenti kávéház átvételére egyedül csak azon ezél vezérelt, hogy a Collegák közötti viszonyt szorosabbra fűzzem és he
lyiségeimben részükre kedves „Otthont"' és kellemes találkozó helyet biztosítsak. Ajánlva magamat maradtam

7-12 teljes tisztelettel GfOSZ Ödön.
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Hirmann FerenczréK « iirii
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

C xyit i-i

SÖ R K IM É R Ő  K É SZ Ü L É K E T

A la p it ta to t t S E 1 D L  E D  E A la p lt ta to l t

légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakítását. 
N a g y  vá laszték

bor- é s  sörcsapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

Javítások legolcsóbban és loggyorsab- ; 
ball eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra dijtalanu 
szolgálok.

vászon- és fehérnem ű ra k tá ra  
BUD APEST vu., A k á czfa -u tc za  62 . szám .

A jánljci dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb 
lixik mellett ru m b u rg l, I r la n d l creas, fo n á l es 
s z i lé z ia i  v á szn a k b a n , minden nagyságú ilamaszt és 
kávés te r íték ek b en , törülközőié, zsebkendők és törlőkben, 
szőnyegek és csipke-függönyökben, ágy és a sz ta lte r ítő k 
ben, piguc, trico, flanel és levarott paplanokban, Schroll- 
fé le  ehijfon ni in á én  szélességben , nanginok, szines 
és fehér ágyhuzatok, színtartó franczta és eosmanosi creton, 
batiszt és zephirekben, szines és fehér bőrkétekben, n a g y  
vá la szték  saját, k é s z í tm é n y t  férfi Ingekben kézelő, 
gallér és nyakkendőkben, női-, férfi- és gyermek harisnyákban.

Egyes szán 
10 kr.

SIPULU52

1 
I

szám f 
1O kr.

*  ,

E!

M agyarország legkedveltebb  élclapja
Megjeleli minden vasárnap.

- ............ TClöíi'/.otókí óv: 1
Egész óvro 
Fél övig 
Negyed évre

4 fit. 
2 frt. 
1 frt.

S z e rk e s z tő s é g  és k ia d ó h iv a ta l  
ICu<la|t<‘K(, V i l i .  k é r ., K u k k  S z ilú r d -u tc z a  I. sz itu i.

lÜÜli
i

1Ii

M u s tá r I U S

Eredeti Franczia
i l lo r z n ik  L,.

cs. és kir. szab. conserv-gyáros
Budapest, Vili., Alföldi-u. 10.

B udapesti e lső rendű  vendéglősök
szállítója.

Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

iiB
ii
I
1
i

^]ÍBl[BJlBJfBlÍBlÍgl|[Bl[@J[BlÍSlKí@J[al|-BllBllBl[al[BllBlfBl[BlfBlÍBlÍBl 
ii i i ii i i i iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

Egy ti.j t i ilá lm á n y o in n iiil sikerült elér
nem, hogy n lábbeli megtartja ered eti 
a la k já t  és n t.v iikszem  elvész..

Ajánlja n
h a z a i  v e n d é g lő s ö k  és  

p in e z é r e k n e k .
Magyar-u. 6. sz. B U D A P E S T  Magyar-u, 6, sz

,ÍM «  : ‘  A M I W

i i u h  G i o i u a
úri- és női czipósz-mester

s a já t  ta lá lm án y u  sz a b ad .:
d a k k b ő r-p u h itá s .

Zoológiái £apoft
-x. -X. k é p e s  k ö z le m é n y e k

u tudományos és gazdasági állattan és v a d á sz a t köréből,

szefczH: P A R T H A Y  G É Z A .
A „ZOOLÓGIÁI LA PO K " gazdasági rovatában 

állandóan foglalkozik méhészettel, baromfi, galamb, fáczán 
madár és ebtenyésztéssel is. Az elmúlt évben 260 olda
lon 130 ábrával illusztrálva jelent meg.

Mutatványszámokat ingyen küld a kiadóhivatal, mely

BUDAPESTEN, R o tte n b ille r-u tc za  30. sz. a. Yan.

Jíovcdd Séter
U  i l  11 &  ffia

cs. és k ir .  s za b .

MŰFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ
ÉS GŐZMOSÓ-GYÁR

S lu d a p e s t,
VII,, Szövetség-u. 37.

G yűjtő  te le p e k :
VI. , Andrási,)-ut 2(1.
VII. , Ákácxfa-utczn 41).
V ili., Itökk Sziliird-u.
VIII. , Jiizsef-körut «2.
IX. , fllnl-ut 2.

Elvállal szállodai ós vendéglői fehérnem üek 
tisztítását.

svc
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Árverési hirdetmény.
Műlylyel Szilágy-Cseh község elöljárósága közhírré teszi, 

hogy a nevezett község tulajdonát tevő egy I) szoba, egy nagy 
terem, 4 vendég szoba és az 190*2. évi április 24-ig ból'bo adva 
levő 2 bolt és egy raktárhelyiségből álló s itt Szilágy-Csőben, 
a piaez-téron 2. házszám alatt lövő középület a hozzátartozó 
udvar s az azun levő összes melléképületekkel együtt csak

>l

Síp
í í ’

■++:

kizárólag vendéglői helyiségül
az 1901. évi április 24-től kezdődé hat egymásután következő évre 
vagyis az 190". évi április 24-ig terjedő időro a jövő 1901. évi 
január hé 20-án d. u. 2 órakor Szilág.v-Csehea a községházánál 
az elöljáróság által megtartandó nyílt árverésen 2800 korona évi 
bér, mint kikiáltási ár mellett bérbe fog adatni a legtöbbet ígéret 
tevőnek.

Miről ezen helyiséget kibérelni óhajtók azzal értesittet- 
nek, hogy zárt ajánlatok is elfogadtatnak, ha azok a nyílt ár
verés megkezdése előtt 280 korona készpénz, osotlog óvadék- 
képes papírból álló bánatpénzzel látatnak el és nyilt árverezők 
is hason összeget lesznek kötelesek akár készpénzben, akár 
óvadékképes értékpapírokban árveréssel megbízott elöljáróság
hoz letenni, továbbá, hogy a jelzett vendéglői helyiséghez egy 
számtolotti korlátlan kimérési jog is bérlő részére biztosítva van 
a bérlet tartamára, végre, hogy a vonatkozó részletes árverési 
és szerződési feltételek a folyó hó 20-tól Szilágy-Csel) község

iál a hivatalos órák alatt megtekinthetők lesznek.
Szílágy-Gseb, 1900, deczomher hó 6-án

a községi elöljáróság :

' I-

A <ln János
körjegyző.

2-3 .

P y b itn  Ján os
községi bíró.

4-t l í
4-tI :
•H*

hV
hV
A :

4-tI :
4-t
A '

;+4)i <
-H*I <
++>1 <

I

I < 4-t-

4V

4-í
:++•i '
:++11 <
4-t* i í 
4-t* i ; 
4-t* l<
V :
4-t-I <
4-t-I <
4-t 4
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S z á l l o d a
az Alföldöli, egy nagyobb kereskedelmi városban, a mely áll 20 
gyönyörűen berendezett vendégszoba, kávéház 1 nyári és 1 téli étte
rem, tánezterom. úri kaszinó, 1 paraszt kávéház .söresarnokkal, nagy 
beszálló udvar istálókkal, stb. tavalyi forgalma volt 140.000 korona 
csakis tulajdonos nyugalomba helyezési* miatt lesz eladva ; továbbá 
szálloda a Balaton partján, a fiirdötelepen, vendéglővel egybekötve, a 
mely áll 23 fényesen berendezett vendégszoba, vendéglő és kávéház 
és 25 fiirdökabinból ; múlt évi forgalma volt 48000 korona, az összes 
évibér 2400 korona, csakis családi körülmények miatt lesz 20.000 ko
rona hallatlan potomálért eladva, melyre azonnal 10.000 korona llze- 
tendő csak ; ugyszintón szálloda nagyobb városban, 8 vendégszoba, 
kávéház, vendéglő, étterem, söntés, istállók, kocsiszín, stbbivel ellátva 
teljesen berendezvo azonnal bérbeadandó 4000 korona bérösszegéri, 
az üzlet általánosan, mint egészséges, jónionetolü ismeretes s bárki 
is azt kibérli 2000 korona tökével, az gondnélküli oxisténeziára toszen 
szert : továbbá egy teljesen berendezett szálloda Krdély egyik nagyobb 

oszékbelyén, 22 vendégszoba, ebédlő, kávéház. tánezterom, stbvol 
igen jómenetelii üzlet, teljesen felszerelve, ugyszintón B ló és 

2 íiakkorrol együtt dirokto a háztulajdonostól bórbeveliető ; a bérbe 
vételhez 2000 korona készpénz-töke okvetlenül szükségeltetik ; úgy
szintén dunántúli nagyobb városban, megyoszékholyon egy kávéház 
igen jomenotelii, elegánsan berendezve, dirokto a háztulajdonostól a 
berendezés használatával együtt azonnal bórhovohotö. A bérbevételhez 
legkevesebb 2000 korona töke szükséges: továbbá kávéház vidéki na
gyobb városban, az első és legjobb üzlet ottan, fényesem berendezve, 
mely évente 54.000 korona forgalmat csinál, holott évi bóro csak 
4800 korona, tulajdonos betegsége miatt csak eladó ; azonkiviil kávé
ház vidéki nagyobb kereskedelmi városban, 32.000 korona forgalommal 
szintén eladó kedvező ár és fizetési feltételekkel ; továbbá fővárosi 
kávéház szigorú nappali üzlet zenonélküli pazar fénynyel berendezve, 
csakis tulajdonosnak nyugalomba helyezése* mtalt lesz eladva ; ezen 
üzlet évemto tisztán 12 ezer koronát jövedehnoz, mit eladó tényekkel 
igazolni is képes; továbbá kávéház fővárosban elismort régi, jó nap
pali és igém kitűnő éjjeli üzlet, jóliirnovíi, szolid ér. elegánsan beren
dezve, átlagos naponta! be*vétele 1B0 korona, tulajdonos betegsége* 
miatt minden elfogad ható áron eladó. Azonkívül több igen jómenetelii 
vidéki és fővárosi szállodák, vendéglők, kávébázak ós beszálló ven
déglők eladók, vagy teljes berendezésekkel együtt bórboadandók : 
úgyszintén szálloda, kávéház és vendéglői-belyiségek, üresedi, vagy 
újonnan építettek nálam előjegyzésben vannak, mindenkor a felvilá
gosítást csakis direkte reílektánsoknak nyújt Nieinetz Gyula szálloda 
vendéglő és kávéházi üzletek adásvételi irodája Budapesten, Vili. ke
rület, »J jzsef-körut 22. Csakis válaszbélyeggel ellátott levelekre vála

szoltunk.

inegyo!
ellátva

Restauratió és kávéház
Warasd-teplitzi fürdőn, 1-sö számú gyógy
terem, egész éven át nyitva; mellékhelyi
ségek, fözelékkert, rét és szántóföldekkel 

együtt

azonnal bérbe adó.
Szives megkeresések

W T * i

küldendők.

E s z t e r g o m b a n .
egy, a legforgalmasabb utczában fekvő n a g y  liá v é -  
h áz, k é t  k á r ty a -  é s  eg y  k ü lö n  sz o b á b ó l, to
vábbá é tte r e in , k im é r ő , b o ro s é s  sö r ö s  p in eze , 
j é g v e r e m , <í v e n d é g - , 3  c s e lé d sz o b a  és egyéb tY J 
mellékhelyiségekből álló

„KORONA SZÁLLÓD A“
teljes, díszes felszerelésével együtt <75

1901. április 24-ére

bérbendali k.
Bérlő a szálloda emeletén levő K a sz in ó  e l l á 

tá sá ra  is  v á l la lk o z l ia l ik ,  és az a r e ty le n  v i lá 
g ítá s t  is  h a szn á la tb a  v e h e t i .  A vendégszobák 
száma esetleg felemelhető. A szálloda az építendő 
villamos vasút e lső  megálló helye lesz.

Ajánlatok a háztulajdonos „ E s z te rg o m i t a 
k a r é k p é n z t á r ih o z ,  Esztergomba intézendők.
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IGAZI M AGYARl^iH
konyha az, amelyből a valódi szegedi paprika hiányzik. A  l e g j o b b  m i n ő s é g ű  p a p r i k á t  s z á l l í t j a  = 

1 ffiartófi Vilmos paprikakü lön leyesséyi sza lám i zsír, ta rh on ya  és honi term ények = 
|  iM te i i  üzlete Szegeden. |
I  N em es é d e sk é s  rózsapaprika válogatott, nemes sötétpiros hüvelyekből örülve. Szilié és zamata legfinomabb. =

= _ Bátor vagyok a t. vendéglős urak figyelmét ezen általam előállított paprikakiilőnlegcsségrc 'felhívni, amennyiben =
= ezen faj-paprika minden egyes vendéglősnek megfelel, mert a legszebb színű és kitűnő izü paprikás ételeket állíthatják vele elő. = 
= Számtalan előkelő vendéglő és szálloda kizárólag ezen fajt használja évek óta állandón. =ag ezen tájt. használja 

Levél és siirgönyezim :
R A K K H t  V V I . M Ő S  S Z E G E D E N .=: Postacsomagoknál a c s ő - :

=  magolást dij cs a szállító ;
■x levél nem lesz számit va. : T E L K l 'X > IN
niiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

10-17

Kívánatra
o lc s ó  l>b f a j t á k k a l  is =  

szolgálhatok.

A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

H EB E R T  .1. E. POZSONY
p e z s g ő b o r  p in e z é s z e t e

ajánlja elism ert kitűnő m inőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
i n á i ’lc á j í i t

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  S z im o n  I s t v á n  u n t á l  V á c z i - k ö r u t .  

K é p v i s e l ő :  K r a l u p p e r  E .  C . u r  N á d o r - u t c z a .

3 3 L

Árak

!  a  l e g j o b b  é s  l e g i t i m é  v e s e b b  a  M ü lle r  J .-fé le , m e l y  m á r  4 0  é v v e l  e z e lő t t  a z  |  
|  a r a n y  é r e m m e l  le t t  k i t ü n t e t v e .  |

Ezen kitűnő Urmös-szeszszcl egy perez alatt a legjobb és a legegészségesebb Urmttsbor készíthető. Ne s 
f  hiányozzék tehát ezen szesz étterm ekben , vendéglőkben, borliiízakbnn és nmgánházakban. — Étvágytalanságnál és = 
1  gyomorfájásnál egy kanállal ezen szeszből a legjobb és leggyorsabb kedvező hatás tapasztalható.

■ f i  i *  i  >12 ■ 1 eredeti palaczk 2/io liter 1 korona 20 fillérhasználati utasítással: ; . . z  . !
.......... ............  1 ■— 1 , » P/io „ 7 „ 40 „ |

F őeláru sitó -h ely : Cífka József Budapest, Pinczegazdászati czikkek szaküzlete. =
Ugyanitt kapható a jelenkor legkitűnőbb E g y e te m e s  D e r í tő  p o ra , 1 doboz ára, mely 25 hektoliter derítéséhez |  

elegendő 2 k o r o n a .
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* Magyar=Pezsgőbor=Ipar.44
4 t

i L o u i s  F r a n c o i s  &  C o m p .
4 ^  _ _ _ _ .  r . . . . .  ■
44
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császár és kir. udvari szállítók.
Fülöp Szász Coburg Góthai Herczeg Ö Fensége szállítói.

B ip lo m e  d 'H o n n e u r  ( p r o n lo n to r J  ......  A r a n y

1890 Lissabon 
1896 Bordeaux
1896 Paris (Académie Xationale 

de eommerce.)
E z ü s t  é r m e k

1889 Paris
1896 Budapest állami ezüst 
1990 Paris.

e r e m
1890 Nizza 
1894 Antwerpen 
1890 Temesvár
1897 Brüsszel
1898 Becs
1900 Páris (Académie Xationale 

de Connnerce).
Grand P rix ; H ors-C oncours:

1897 Marseille

1  Előforduló ünnepek a lkalm ából a já n lju k  „ T r a n s y lv a n ia 66 fél édes és 
V ia  b rn t66 savanyu  izü , közkedveltségü  pezsgőbora ink  m egízlelését. m m99

Főraktár: Borhegyi Ferencz ezelőtt Lápossy.
Budapest, Gizella-tér.

Yczérképvisclöség Magyarország részére: Ruda és Blochmann Budapest, V., Akadémia-utcza 16. sz.

7|> 7jíi 7j'7; 7 j 37j > t  j > j 3 7 j , j a,!)

Sürgönyczim:

Fanda Ágoston Budapest.

F A N D A  Á G O ST O N
h a lá s z m e s te r15 u  I>  A  P  i : S  T  KJ IV.

Ajánlom mindenkor a le g n a g yo b b  v á la s z té k b a n  tartott
IM T  H A LK ÉS ZLE TE M E T,

úgy d u n ai m in t  te n g e r i  h a la k b a n  és  rá k o k b a n .
Tisztelettel F A N D A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiírni.
Vidéki megrendelések a legjutányosabb napi árak mellett pontosan eszközöltetnek.

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., Zsigmond-uteza 11. szám




